
Zmluva o spolupráci 
uzatvorená podľa§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

Slovenská agentúra pre rozvoj investícií a obchodu (SARIO) 
Sídlo: Trnavská cesta 100, 821 01 Bratislava 
IČO: 36 070 513 
Dl č: 2021595092, nie je platca DPH 
Zriadená rozhodnutím ministra hospodárstva SR č. 94/2001 v platnom znení 
Zastúpená: Róbert Šimončič, generálny riaditeľ 
Bankové spojenie 

(ďalej ako „SARIO") 

a 

RENOMÉ, a.s. 
Zastúpená: 

Sídlo: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Identifikačné číslo: 
IČ DPH: 
Zapísaná v OR: 

(ďalej ako „Partner") 

PaedDr. Juraj Pčolinský, predseda predstavenstva 
Ing. Štefan Holič, člen predstavenstva 
Šulekova 70, 811 03 Bratislava 

35 770 481 
SK2020275191 
OS BA 1, odd.: Sa, vložka č.: 2177/B 

(Partner a SARIO ďalej spolu len "zmluvné strany") 

Zmluvné strany sa dohodli na uzatvorení tejto rámcovej zmluvy o spolupráci (ďalej len 
,,zmluva") za týchto podmienok: 

Článok 1 
Predmet zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je vzájomná spolupráca zmluvných strán pri propagácii SARIO 
v rámci dohodnutých priestorov. 

2. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu za účelom stanovenia podmienok vzájomnej 
spolupráce a dosiahnutia spoločných cieľov . 

Článok 11 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú spolupracovať s vynaložením potrebnej odbornosti 
a súčinnosti a chrániť dobré meno a povesť druhej zmluvnej strany. 

2. Kontaktné osoby: 



za SARIO: 

3. Partner sa zaväzuje realizovať pre SARIO nasledovné aktivity: 

i. zabezpečí zverejnenie a umiestnenie loga SARIO na viditeľných miestach formou 
každodenného vysielania reklamných bannerov na reklamnom monitore 
umiestnenom vo vstupnej časti klubu Penati; 

ii. zabezpečí prezentačný priestor a vstupy pre zástupcov SARIO a propagáciu SARIO 
počas Podujatí organizovaných Partnerom v priebehu 12 mesiacov od podpisu 

zmluvy; 

4. V prípade, ak Partner nesplní niektorú zo svojich povinností uvedených v bode 3. tohto 
článku, má SARIO nárok na vrátenie odmeny. 

5. SARIO sa zaväzuje uhradiť na účet Partnera dohodnutú odmenu vo výške 2.500 Eur 
vrátane DPH (slovom: dvetisícpäťsto eur vrátane DPH) za realizovanie aktivít zo strany 
Partnera uvedených v čl. II bode 3 tejto zmluvy, a to na základe účtovného 
a daňového dokladu - faktúry vystavenej Partnerom. Partner vystaví faktúru do 15 dní 
odo dňa podpisu tejto zmluvy. 

6. Faktúra musí spÍňať všetky náležitosti účtovného a daňového dokladu v zmysle 
príslušných právnych predpisov. 

7. Faktúra je splatná do 30 kalendárnych dní od jej doručenia SARIO na účet uvedený 
v záhlaví tejto zmluvy. V prípade, ak SARIO požaduje uhradiť na iný účet ako je 
uvedený v záhlaví tejto zmluvy, je povinný o tom písomne informovať Partnera. Zmena 
účtu nie je dôvodom na uzavretie dodatku k tejto zmluve. 

Článok III 
Dôverné informácie 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov o 
všetkých informáciách, týkajúcich sa tejto zmluvy, skutočnostiach , týkajúcich sa činnosti 
druhej zmluvnej strany a jeho klientov, organizácie prevádzky, ekonomiky, obchodu, 
výroby, know-how, a informáciách, o ktorých sa zmluvná strana dozvie v súvislosti so 
spracovaním dát SARIO. Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj 
neumožniť prístup k týmto informáciám ani po skončení účinnosti tejto zmluvy. Zmluvné 
strany v tejto súvislosti preukázateľným spôsobom upozornia svojich zamestnancov na 
trestno-právne, občianskoprávne , pracovnoprávne a iné dôsledky, vyplývajúce z 
porušenia tejto zmluvy. Za dôverné informácie chránené podľa tohto článku sa 
nepovažuje informácia a/alebo dokument, ktorý je v dobe svojho zverejnenia verejne 
známy, alebo ktorý je verejne dostupný alebo sa stal verejne dostupný bez zavinenia 
zmluvnej strany, alebo ktorý bol zverejnený v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov /(zákon 
o slobode informácií) v platnom znení, záväzným nariadením alebo rozsudkom, na 
požiadanie súdu alebo iného, v zmysle zákona na to oprávneného úradu. 

2. Partner je povinný postupovať pri realizácii predmetu tejto zmluvy s náležitou 
starostlivosťou tak, aby bola v náležitej miere zabezpečená ochrana hmotného a 
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nehmotného majetku SARIO. Partner berie na vedomie, že je povinný dodržiavať všetky 
právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane dát, ochrane osobných údajov, obchodnému 
tajomstvu, ako aj iné právne predpisy, ktorými je viazané SARIO, s ktorými bude Partner 
písomne oboznámený. 

3. Porušením povinnosti zachovávať mlčanlivosť nie je poskytnutie dôverných informácií 
poradcom (napr. finančným, daňovým, právnym). Zmluvná strana je povinná takéto 
osoby poučiť o povinnosti zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách. 

4. Ustanovenia predchádzajúcich bodov tohto článku platia aj po uplynutí doby platnosti 
zmluvy, a to až do doby, kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi. 

Článok IV 
Ostatné ustanovenia 

1. Zmluvným stranám nevyplývajú z tejto zmluvy okrem odmeny uvedenej v čl. II ods. 5. 
žiadne ďalšie finančné záväzky. Náklady, ktoré jednotlivým zmluvným stranám pri plnení 
povinností z tejto zmluvy vzniknú, si bude každá zmluvná strana znášať na svoje 
náklady. Finančné záväzky uvedené v tejto zmluve sú právne vymáhateľné. 

2. Zmluva môže byť ukončená dohodou zmluvných strán alebo písomnou výpoveďou 
ktorejkoľvek zmluvnej strany bez uvedenia dôvodu s výpovednou dobou troch mesiacov, 
ktorá začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede. 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva je platná a uc1nná odo dňa jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami. Táto 
Zmluva po jej podpísaní zmluvnými stranami nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po 
dni jej zverejnenia podľa§ 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov. 

2. Túto zmluvu je možné zmeniť alebo doplniť výhradne písomnými dodatkami podpísanými 
oboma zmluvnými stranami. 

3. V prípade akéhokoľvek nedorozumenia alebo sporu sa zmluvné strany zaväzujú riešiť ich 
prednostne cestou vzájomnej dohody. Spory, ktoré sa nepodarí vyriešiť vzájomnou 
dohodou, bude riešiť súd príslušný v zmysle platných právnych predpisov. 

4. Písomnosti súvisiace s touto zmluvou sa doručujú druhej zmluvnej strane doporučenou 
zásielkou na adresu (adresu sídla) zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy resp. 
na adresu jej sídla uvedenú v obchodnom registri alebo v inom registri, v ktorom je 
zapísaná, okrem prípadov keď v súlade s touto zmluvou postačuje komunikácia 
prostredníctvom elektronickej pošty, telefonicky alebo faxom. Akúkoľvek zmenu 
uvedených údajov je zmluvná strana povinná vopred oznámiť druhej zmluvnej strane. 
Všetky písomnosti sa považujú za doručené aj v prípade, ak zmluvná strana svojím 
konaním alebo opomenutím zmarí doručenie písomnosti a písomnosť pošta vráti ako 
nedoručenú. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmarenia doručenia účinky 
doručenia nastávajú v piaty deň odo dňa odoslania písomnosti/zásielky druhej zmluvnej 
strane. Účinky doručenia nastávajú aj vtedy, ak zmluvná strana odmietne prevziať 
písomnosť a to dňom tohto odmietnutia. 



5. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, po dvoch pre každú zmluvnú stranu. 

6. Všetky skutočnosti vyplývajúce zo vzťahov vzniknutých z tejto zmluvy a v tejto zmluve 
nešpecifikované sa upravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a iných 
platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

7. Na znak toho, že zmluvné strany si ustanovenia tejto zmluvy prečítali , porozumeli jej 
obsahu a bez výhrad s ním súhlasia, ako i na znak toho, že táto zmluva nebola uzavretá 
v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok pre žiadnu zo zmluvných strán, prejav 
ich vôle je slobodný a vážny, určitý a zrozumiteľný a že ich zmluvná sloboda nebola 
obmedzená, ju oprávnení zástupcovia zmluvných strán vlastnoručne podpisujú. 

SARIO Partner 

. • f_f !/. 2[N1 
V Bratislave, dna ...... . : ......... .. . V Bratislave dňa ~:r.~.f.. . ./ .. J>1_5 

Róbert Šimončič 
generálny riaditeľ 

PaedDr. Juraj Pčolinský 
predseda oredstavenstva 

Ing. Štefan Holič 
Člen predstavenstva 
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